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Summary Note on Accountability to Affected Population/Community Engagement Working 

Group Meeting (June2022) 

ဘ ေးဒဏ်ခံ လထူအုာေး တာဝန်ခံယမူှုရ ှိခခငေ်း/ ရပ်ရွာလထူနု င့်် လကတ်ွွဲ ဘ ာငရွ်ကခ်ခငေ်း (AAP/CE)  ှိငုရ်ာ 

လပ်ုငန်ေးအဖွွဲွဲ့ အစညေ်းအဘဝေး၏ အန စခ် ျုပ် မ တတ်မ်ေး (ဇွန်လ၊ ၂၀၂၂ ခုန စ)် 

 

 

Date/ Time & Venue 

ဘန ့်စွွဲ/ အခ ှိန်န င့်် ဘနရာ 

29 June2022,2.00 – 3.00 PM (via Zoom) 

၂၉ ဇွနလ် ၂၀၂၂ ခုနစ်ှ၊ မွန််းလွွဲ ၂ နာရီမှ ၃ နာရီ (Zoom မှတဆင  ်တတွွေ့ဆ ခုခင််း) 

Chair / Co-chair 

လပ်ုငန်ေးအဖွွဲွဲ့ သ ာပတှိ၊  

ပူေးတွွဲ-သ ာပတှိ 

WFP အဖွွဲွေ့ မှ (Michelle Sanson) 

Participants 

အစညေ်းအဘဝေး 

တကဘ်ရာကသ်မူ ာေး 

Attendance records stored by OCHA 

အစည််းအတ ်း တက်တရာက်သ ူစာရင််းအာ်း OCHA အဖွွဲွေ့ မှ ထနိ််းသမ်ိ်းထာ်းပါသည။် 

Agenda items and summary of discussion 

အစညေ်းအဘဝေး အဘ ကာငေ်းအရာမ ာေးန င့်် ဘ ေွးဘနေွးမှု အန စခ် ျုပ် 

Action Points 

လပ်ုဘ ာငရ်န် 

အခ ကမ် ာေး 

1. Welcome  

၁။ ကကှိျု ှိခုခငေ်း  

The AAPCEWG co-chair presented the agenda for the meeting and welcomed new members 

to the group.  

AAP/CE လုပ်ငန််းအဖွွဲွေ့ ပူ်းတွွဲ သဘာပတိသည ်အစည််းအတ ်း အတ ကာင််းအရာမ ာ်းအာ်း ရှင််းလင််းတငခ်ပခွဲ ပပီ်း 

အဖွွဲွေ့ ငသ်စ်မ ာ်းအာ်း ကကိြိုဆိခုွဲ ပါသည။်  

 

2. May meeting minutes and action points  

၂။ ဘမလ အစညေ်းအဘဝေး မ တတ်မ်ေးန င့် ်လပ်ုဘ ာငရ်မည့် ်အခ ကမ် ာေး  

The May2022 meeting summary was approved without further suggestions/feedback from the 

WG members. The co-chair updated on several action points from May: 

၂၀၂၂ ခုနစ်ှ၊ တမလ အစည််းအတ ်း အနစ်ှခ ြိုပ်အာ်း လုပ်ငန််း အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းမှ ထပ်မ  အ က ခပြိုခ က်မ ာ်း/ 

သတဘာထာ်း မှတ်ခ က် တပ်းမှုမ ာ်း မရိှတတာ ဘွဲ အတညခ်ပြိုခွဲ ပါသည။် ပူ်းတွွဲ သဘာပတိသည ် တမလတွင ်

တဖာ်ခပထာ်းတသာ လုပ်တဆာငရ်မည  ်အခ က်မ ာ်းကုိ ရှင််းလင််းတငခ်ပခွဲ ပါသည။် 

On the MSNA questionnaire, the following questions will be included:  

MSNA questionnaire တမ်းခွန််းပ ုစ နငှ  ်ဆက်စပ်၍ တအာက်တဖာ်ခပပါ တမ်းခမန််းခ က်မ ာ်း ရိှပပီ်း ၎င််းတုိ  မှာ 

#OCHA to upload 

May meeting 

summary.  

#OCHA အဖွွဲွဲ့ အဘနခဖင့် ်

ဘမလ အစညေ်းအ ဘဝေး 

အန စခ် ျုပ်အာေး 

အငတ်ာနက ်တငရ်န်။ 
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• “What is your household's preferred means (channel) of receiving information from 

aid providers?” 

• “အကူအညတီပ်းသည  ် အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းထ မှ အခ က်အလက်မ ာ်းရရိှတရ်း အတွက် 

သင အ်မ်ိတထာငစု်၏ ဦ်းစာ်းတပ်း နည််းလမ််း (လမ််းတ ကာင််း)မှာ အဘယ်နည််း။” 

• “How would your household prefer to give feedback to aid agencies about the aid 

you receive and bad behavior/misconduct of aid workers?” 

• “သငလ်က်ခ ရရိှတသာ အကူအညနီငှ  ် အကူအညတီပ်းတရ်း လုပ်သာ်းမ ာ်း၏ အမူအက င ဆ်ိ်ုး/ 

အက င ပ် က်မှုမ ာ်းနငှ  ် ပတ်သက်၍ သင အ်မ်ိတထာငစု်သည ် အကူအညတီပ်းတရ်း တအဂ ငစီ် 

အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းသို   မညသ်ို  တသာ နည််းခဖင  ်သတဘာထာ်း မှတ်ခ က်တပ်းလုိပါသနည််း။  

• “How suitable to your household needs is the type of assistance you have received 

from humanitarian organizations?” 

• “လူသာ်းခ င််း စာနာတထာက်ထာ်းမှု အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းမှ သင ် လက်ခ ရရိှတသာ အတထာက်အပ   

အမ ိြို်းအစာ်းသည ်သင  ်မိသာ်းစု လုိအပ်ခ က်မ ာ်းနငှ  ်မညမ်ျှ သင တ်လ ာ်ကုိက်ညမီှု ရိှသနည််း။  

• “Have you or members of your household ever given or provided feedback to any 

humanitarian organization because the information, aid/support you received was not 

what you needed? If yes, do you feel appropriate action was taken on your feedback?” 

• သငရ်ရိှတသာ သတင််းအခ က်အလက်၊ အကူအည/ီ ပ  ပုိ်းမှုသည ်သငလုိ်အပ်တသာအရာ မဟုတ်သည  ်

အတွက်တ ကာင  ် သင ် သို  မဟုတ် သင အ်မ်ိတထာငစု် ငမ် ာ်းသည ် လူသာ်းခ င််း စာနာတထာက်ထာ်းမှု 

အဖွွဲွေ့အစည််း တစ်ဖွွဲွေ့ ဖွွဲ ွေ့ကုိ သတဘာထာ်း မှတ်ခ က်တပ်းဖူ်းပါသလာ်း။ မှတ်ခ က် တပ်းဖူ်းပါက 

၎င််းတုိ  သည ်သင အ် က ခပြိုခ က်အတပေါ် သင တ်လ ာ်တသာ အတရ်းယူ တဆာငရွ်က်မှုမ ာ်း ခပြိုလုပ်ခွဲ သညဟု် 

သင ်ခ စာ်းရပါသလာ်း။ 

A question on whether beneficiaries feel their opinions have been taken into consideration 

has been dropped, and this is one of our Humanitarian Response Plan indicators so we will 

need to discuss further on how to collect data on that indicator.  

အက ိြို်းခ စာ်းခွင  ်ရိှသမူ ာ်း၏ ထငခ်မငယူ်ဆခ က်မ ာ်းကုိ ထည သ်ငွ််းစဉ်းစာ်းခခင််း ရိှမရိှ ဟူသည  ်တမ်းခွန််းတစ်ခုကုိ 

နတ်ုပယ်ခွဲ ပပီ်း ထိသုို   နတ်ုပယ်လုိက်တသာ ညွှန််းကိန််းမှာ ကျွန်ပ်ုတုိ  ၏ လူသာ်းခ င််း စာနာတထာက်ထာ်းမှု ဆိငုရ်ာ 

တ ု  ခပနမ်ှု အစီအစဉ ဆိငုရ်ာ ညွှန််းကိန််းမ ာ်းမှ တစ်ခု ခဖစ်တသာတ ကာင  ် ကျွန်ပ်ုတုိ  သည ် အဆိပုါ ညွှန််းကိန််း 

ဆိငုရ်ာ အခ က်အလက်မ ာ်းအာ်း မညသ်ို   တကာက်ယူရမညကုိ် ဆက်လက် တဆ်ွးတန်ွးရန ်လုိအပ်ပါလိမ ်မည။်  

Regarding the focal points for community feedback mechanisms, the list will be shared with 

the ICCG and INGO Forum.  

ရပ်ရွာအတခခခပြို သတဘာထာ်း မှတ်ခ က်တပ်းတရ်း ဆိငုရ်ာ စနစ်ယနတရာ်းမ ာ်း အတွက် focal points တာ နခ်  

ဆက်သယ်ွနိငုမ်ည  ် သမူ ာ်းနငှ  ် ဆက်စပ်တသာ စာရင််းကုိ ICCG နငှ  ် INGO Forum အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းသို   

မျှတ မည ်ခဖစ်ပါသည။်  

3. Member presentation:  
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၃။ အဖွွဲွဲ့ဝငမ် ာေး ရ ငေ်းလငေ်းတငခ်ပခခငေ်း 

Following NRC’s presentation on their community hotline/community feedback mechanism in 

May, members requested more details on Telerivet and Twilio. NRC was invited to share 

information on the two digital platforms, which enable a system for the NRC Community 

Hotline to operate an organized, regulated, and free service (completely free for the 

community). Telerivet and Twilio are two separate companies that provide distinct but similar 

services, and work together for technical reasons. Please refer to the presentation for further 

details.  

တမလတွင ် ၎င််းတုိ  ၏ ကွနခ်မြူနတီ တဟာ လုိင််း/ကွနခ်မြူနတီ တ ု  ခပနခ် က် ယနတရာ်းတွင ် NRC ၏ 

တငခ်ပမှုအပပီ်းတွင ် အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းသည ် Telerivet နငှ  ် Twilio ဆိငုရ်ာ အတသ်းစိတ်အခ က်အလက်မ ာ်းကုိ 

တတာင််းဆိခုွဲ သည။် NRC သည ် NRC အသိက်ုအ န််း Hotline အတွက် စနစ်တက  ဖွွဲွေ့စည််းထာ်းတသာ၊ 

စည််းမ ဥ််းစည််းကမ််းနငှ  ် အခမွဲ  နတ်ဆာငမ်ှု (ရပ်ရွာအတွက် လ ု်း အခမွဲ ) ကုိ လုပ်တဆာငန်ိငုရ်န ်

ဒစ်ဂ စ်တယ်ပလပ်တဖာင််းနစ်ှခုတွင ် အခ က်အလက်မျှတ ရန ် NRC ကုိ ဖိတ် ကာ်းထာ်းသည။် Telerivet နငှ  ်

Twilio တုိ  သည ် ကွွဲခပာ်းတသာ်လည််း အလာ်းတူ  နတ်ဆာငမ်ှုမ ာ်းကုိ တပ်းတဆာင ်ကပပီ်း နည််းပညာဆိငုရ်ာ 

အတ ကာင််းခပခ က်မ ာ်းခဖင  ် အတူတကွ လုပ်တဆာငသ်ည  ် သ်ီးခခာ်းကုမပဏမီ ာ်းခဖစ်သည။် 

အတသ်းစိတ်အခ က်အလက်မ ာ်းအတွက် presentation တငခ်ပခ က်ကုိ တက ်းဇူ်းခပြို၍ ကုိ်းကာ်းတလ လာပါ။  

In the discussion, NRC clarified that they have separate local numbers for their three area 

offices. Regarding the costs, there are two kinds of payments: the user fees, depending on 

plan, and the service charges. Beneficiaries can expect a response within seven days. A 

member pointed out that 7-days waiting time can be a late for some emergency cases and 

NRC clarified that it refers to the final deadline; the actual response can be much faster 

depending on urgency. For calls outside office hours, NRC has pre-recorded messages in 

different ethnic languages, and calls the beneficiaries back later.  

တဆ်ွးတန်ွးပွွဲတွင ် NRC သည ် ၎င််းတုိ  ၏ နယ်တခမ ရ ု ်းသ ်ုးခုအတွက် သ်ီးခခာ်း တဒသန ပါတ်မ ာ်းရိှတ ကာင််း 

ရှင််းလင််းတခပာ ကာ်းခွဲ သည။် ကုနက် စရိတ်မ ာ်းနငှ  ် ပတ်သက်၍ plan အစီအစဉ အတပေါ် မူတညတ်သာ user 

fees သ ်ုးစွွဲသူ အခတ က်းတငနွငှ  ် service charges  နတ်ဆာငမ်ှုခမ ာ်း ဟူ၍ တငတွပ်းတခ မှု ပ ုစ  နစ်ှမ ိြို်းရိှသည။် 

အက ိြို်းခ စာ်းခွင  ် ရိှသမူ ာ်းသည ် ခုနစ်ရက်အတွင််း တ ု  ခပနမ်ှုတခဖ ကာ်းမှုကုိ ရရိှနိငုပ်ါသည။် အခ ြိိုွေ့ အတရ်းတပေါ် 

အတခခအတနမ ာ်းအတွက် ၇-ရက် တစာင ဆ်ိငု််းခ ိနသ်ည ် အခ ိနတ်နာှင တ်န်ှး အဆငမ်တခပနိငုတ် ကာင််း 

အဖွွဲွေ့ ငတ်စ်ဦ်းက တထာက်ခပခွဲ ပပီ်း ၇-ရက် တစာင ဆ်ိငု််းခ ိန ် ဟူသညမှ်ာ တနာက်ဆ ်ုး သတ်မှတ်ရက်ကုိ 

ရညည်ွှန််းတ ကာင််း၊ အတရ်းတပေါ် အတခခအတနအတပေါ် မူတည၍် အမှနတ်ကယ် တ ု  ခပနတ်ခဖ ကာ်းရာတွင ် အလွန ်

ခမနဆ်နန်ိငုတ် ကာင််း NRC က ခပနလ်ည ် ရှင််းလင််းခွဲ သည။် ရ ု ်းခ ိန ် ခပငပ် ဖုန််းတခေါ်ဆိမုှုအတွက် NRC တွင ်

မတူညတီသာ ဘာသာစကာ်းမ ာ်းခဖင  ် ကကိြိုတငမှ်တ်တမ််း တငထ်ာ်းတသာ မက်တဆ ခ ်မ ာ်းရိှပပီ်း 

အက ိြို်းခ စာ်းခွင ရိှ်သမူ ာ်းကုိ တနာက်မှ ခပနလ်ညတ်ခေါ်ဆိသုည  ်စနစ်ရိှပါသည။် 

The community hotline can also be used to inform beneficiaries through blast SMS or 

recorded messages. NRC uses their beneficiary lists to share information.  

Commented [MS1]: I wasn't sure on this point, it 

seemed they just have the one national sim card and 

the three AOs share that number with beneficiaries. 

Maybe useful to clarify again with Thant to be sure? 

ဒအီခ က်ကုိ ကျွနတ်တာ်တသခ ာမသပိါဘ်ူး၊ သတုိူ  မှာ 

နိငုင် တွင််းသ ်ုး ဆင််းမ်ကတ်တစ်ခုပွဲ ရိှပ ုရပပီ်း AOs 

ရ ု်းသ ်ုးရ ု ်းနွဲ   အွဲဒနီ ပါတ်ကုိ အက ိြို်းခ စာ်းခွင ရိှ်သတူတွနွဲ   

မျှတ ပါတယ်။ တသခ ာဖုိ   သန  ကုိ် တမ်းပပီ်း ထပ်ရှင််းခပဖုိ   

တခပာရင ်အက ိြို်းရိှမယ် ထငပ်ါသလာ်း။ 
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အက ိြို်းခ စာ်းခွင ရိှ်သမူ ာ်းအာ်း blast SMS သို  မဟုတ် မှတ်တမ််းတငထ်ာ်းတသာ မက်တဆ ခ် မ ာ်းမှ တစ်ဆင  ်

အတ ကာင််း ကာ်းရန ် ရပ်ရွာအတခခခပြို hotline ကုိလည််း အသ ်ုးခပြိုနိငုသ်ည။် NRC သည ် ၎င််းတုိ  ၏ 

အက ိြို်းခ စာ်းခွင  ်ရိှသမူ ာ်း စာရင််းမ ာ်းကုိ အခ က်အလက်မျှတ ရန ်အသ ်ုးခပြိုသည။် 

NRC has a dashboard on the community hotline, showing the numbers of calls that were 

received, for example.  

NRC တွင၊် ဥပမာအာ်းခဖင  ် လက်ခ ရရိှတသာ တခေါ်ဆိမုှုန ပါတ်မ ာ်းကုိ ခပသသည  ် ရပ်ရွာအတခခခပြို hotline နငှ  ်

စပ်ဆက်တသာ dashboard တစ်ခု ရိှသည။်  

Members highlighted the need to make community feedback mechanisms accessible for 

everyone. Different pathways can be used, for example complementing remote mechanisms 

like hotlines with in-person mechanisms like help desks or staff mobilizers, are very important 

to make sure everyone can use a method that is suitable to them. NRC clarified that they also 

use complaint feedback mechanism in camps/field visits. Co-chair thanked NRC for their 

interesting and informative presentation.  

ရပ်ရွာအတခခခပြို သတဘာထာ်း မှတ်ခ က်တပ်းတရ်း စနစ်ယနတရာ်းမ ာ်းအာ်း လူတုိင််းအတွက် လက်လှမ််းမီနိငုတ်စရန ်

လုိအပ်တ ကာင််း အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းက မီ်းတမာင််းထိ်ုး တထာက်ခပခွဲ ပါသည။် ဥပမာ၊ help desks သို  မဟုတ်  နထ်မ််း 

အာ်းတပ်းခမြှင တ်ငတ်ရ်း နည််းမ ာ်းစသည  ်လူခ င််း ထတိတွွေ့တခပာဆိနုိငုတ်သာ စနစ် ယနတရာ်းမ ာ်း ပါရိှသည  ်hotlines 

ကွဲ သို   အတ ်းထနိ််း ယနတရာ်းမ ာ်းအာ်း ခဖည စွ်က်ခခင််း စသည  ် မတူကွွဲခပာ်းတသာ pathways 

လမ််းတ ကာင််းမ ာ်းအာ်း အသ ်ုးခပြိုနိငုပ်ပီ်း အဖွွဲွေ့အစည််းတုိင််းသည ် ၎င််းတုိ  နငှ  ် သင တ်လ ာ်တသာ 

နည််းလမ််းတစ်ရပ်အာ်း အသ ်ုးခပြိုနိငုတ် ကာင််း တသခ ာတစရန ် အတွက် အတရ်းကကီ်းလှပါသည။် ဒကုခသည် 

စခန််းမ ာ်းအတွင််း/ ကွင််းဆင််း ကည ရ်ှုမှုမ ာ်းတွင ် တုိင ်ကာ်းခ က်ဆိငုရ်ာ တ ု  ခပနမ်ှု ယနတရာ်းကုိလည််း 

အသ ်ုးခပြိုတ ကာင််း NRC မှ ရှင််းလင််းတခပာ ကာ်းခွဲ သည။် စိတ် ငစ်ာ်းစရာ တကာင််းသလုိ အခ က်အလက် 

စ ုလငစွ်ာ ရှင််းလင််း တငခ်ပမှု အတွက် ရှင််းလင််းတငခ်ပခွဲ တသာ NRC အဖွွဲွေ့အာ်း ပူ်းတွွဲဥကက ဌသည ်

တက ်းဇူ်းတငခ်ွဲ ပါသည။်  

4. Update on workstreams 

၄။ Workstreams  ှိငုရ်ာ ဘ ေွးဘနေွးခ ကမ် ာေး  

The Viber Group was created, with around 18 members who joined so far. Members are 

encouraged to exchange about different challenges around, for example, feedback and 

complaints.  

Viber Group ကုိ လက်ရိှအခ နိအ်ထ ိ အဖွွဲွေ့ င ် အခဖစ်ပါ ငလ်ာတသာသ ူ ၁၈ ဦ်းခန  ခ်ဖင  ် ဖွွဲွေ့စည််းထာ်းပါသည။် 

ဥပမာအာ်းခဖင ၊် သတဘာထာ်း မှတ်ခ က်မ ာ်းနငှ  ် တုိင ်ကာ်းခ က်မ ာ်း ကွဲ သို   မတူကွွဲခပာ်းတသာ အခက်အခွဲ 

စိနတ်ခေါ်မှုမ ာ်း အတ ကာင််း တခပာဆိတုဆ်ွးတန်ွး ကရန ်အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းအာ်း တွန််းအာ်းတပ်းပါသည။် 

 

For the Community Voices platform, co-chairs shared the document over the last two 

meetings. If no further feedback is received by the end of June, the documents will be 

considered endorsed by members.  
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ပူ်းတွွဲ ဥကက ဋ္ဌမ ာ်းသည ် Community Voices ရပ်ရွာလူထ ု အတခခခပြို အသ  ပလက်တဖာင််းအတွက် ဆက်စပ် 

စာတမ််းကုိ ပပီ်းခွဲ သည  ်အစည််းအတ ်း နစ်ှခုတွင ်မျှတ ခွဲ သည။် ဇွနလ်ကုနတွ်င ်၎င််းနငှ်  ဆက်စပ်၍ တနာက်ထပ် 

သတဘာထာ်း မှတ်ခ က်မ ာ်း မရရိှပါက ထိစုာတမ််းမ ာ်းကုိ အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းက အတညခ်ပြို တထာက်ခ သညဟု် 

မှတ်ယူလက်ခ ပါလိမ ်မည။်  

 

5. Information on AAP self-paced online training 

၅။ AAP self-paced အန်ွလှိငုေ်းသငတ်န်ေး ှိငုရ်ာ အခ ကအ်လကမ် ာေး 

The AAP self-paced e-course in Myanmar language is nearly ready to launch. The course will 

be rolled out in July and the first four months will focus on the Food Security Cluster 

members, and after that, other clusters will be contacted to support the license fees during 

the months that their members are mainly enrolled. Participants will get a certificate of 

completion. 

ခမနမ်ာဘာသာစကာ်းခဖင  ်စီစဉဖနတီ််းထာ်းတသာ AAP self-paced အွနလုိ်င််းသငတ်န််းကုိ စတငရ်န ်အဆငသ်င  ်

ခဖစ်လုန်ီးပါ်း ခဖစ်ပါသည။် ၎င််းသငတ်န််းသည ် ဇူလုိငလ်တွင ် စတငမ်ည ် ခဖစ်ပပီ်း ပထမ တလ်းလတွင ် Food 

Security Cluster အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်း အတွက် ဦ်းစာ်းတပ်း ပုိ  ခ မည ် ခဖစ်သလုိ တနာက်ပုိင််းတွင ် အခခာ်း Cluster 

အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းအာ်း အဓိကအာ်းခဖင  ် စာရင််းသငွ််းနိငုသ်ည  ် လမ ာ်း အတွင််း လုိငစ်ငအ်ခတ က်းတငကုိွ ပ  ပုိ်းတပ်းရန ်

အခခာ်း Cluster မ ာ်းကုိ ဆက်သယ်ွမည ်ခဖစ်ပါသည။် 

 

6. Updates: Member updates; Relevant updates from related groups and sub-national 

၆။ တငခ်ပဘ ေွးဘနေွးမှုမ ာေး - အဖွွဲွဲ့ဝငမ် ာေး တငခ်ပမှု၊  ကစ်ပ်ဘသာ အပ်ုစုမ ာေးန င့် ် ခပညန်ယတ်ှိငုေ်း အဖွွဲွဲ့မ ာေး၏ 

သင့်ဘ်လ ာမ်ှုရ ှိဘသာ တငခ်ပဘ ေွးဘနေွးမှုမ ာေး  

Updates from the Water Sanitation and Hygiene (WASH) Cluster: 

တရသန  စ်ငတ်ရ်းနငှ  ်တစ်ကုိယ်တရ သန  ရှ်င််းတရ်း (WASH) Cluster မှ တငခ်ပတဆ်ွးတန်ွးမှုမ ာ်း- 

In collaboration with the Global Wash Cluster (GWC) and the Global Accountability and 

Quality Assurance (AQA) Working Group, the WASH Cluster in Rakhine will pilot an AQA 

initiative approach in Rakhine for response coordination that supports results-oriented, 

evidence-based decision making to ensure that standards for quality and accountability in 

humanitarian WASH responses are met and maintained, with continuous improvement. It 

provides a way to monitor the WASH response against a jointly agreed, contextually relevant 

quality and accountability framework. The AQA is being reinitiated in Rakhine to support 

progress on AQA in Myanmar’s humanitarian WASH response.  

ရခုိငခ်ပညန်ယ်ရိှ WASH Cluster သည ် Global Wash Cluster (GWC) နငှ  ် Global Accountability and 

Quality Assurance (AQA) Working Group တုိ  နငှ  ် ပူ်းတပါင််း၍ ရခုိငခ်ပညန်ယ် အတွင််း AQA initiative 

approach ပဏာမ ခ ဉ်းကပ်မှု တစ်ရပ်အာ်း စမ််းသပ်ရန ် ရိှပပီ်း ၎င််းသည ် လူသာ်းခ င််း စာနာတထာက်ထာ်းမှု 

လုပ်ငန််းမ ာ်းရိှ WASH ပုိင််းဆိငုရ်ာ တ ု  ခပနတ်ဆာငရွ်က်မှုတွင ် စဉဆက်မခပတ် တုိ်းတက်မှုအာ်းခဖင  ်
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အရညအ်တသ်ွးနငှ  ် တာ နခ် မှု စ ခ ိနစ် နှုန််းမ ာ်း တသခ ာစွာ ခပည မီှ်တစရနန်ငှ  ် ထနိ််းသမ်ိ်းလုိက်နာတစရန ် အတွက် 

ရညစူ််း၍ ရလဒဦ််းတညပ်ပီ်း သက်တသ အတခခခပြိုတသာ ဆ ်ုးခဖတ်ခ က် ခ မှတ်တရ်းအာ်း ပ  ပုိ်းတပ်းမည  ်

တ ု  ခပနတ်ဆာငရွ်က် တရ်း ဆိငုရ်ာ ညြှနိှုငိ််းတဆာငရွ်က်မှု အတွက် ရညရွ်ယ်ပါသည။် ၎င််းသည ် ပူ်းတွွဲ 

သတဘာတူထာ်းတသာ၊ လက်ရိှ အတခခအတနအတုိင််း ကုိက်ညမီှုရိှတသာ အရညအ်တသ်ွးနငှ  ် တာ နခ် မှုဆိငုရ်ာ 

မူတဘာငတ်စ်ခုတွင ် ညွှန််းဆိထုာ်းသည  ် အတုိင််း WASH ဆိငုရ်ာ တ ု  ခပနတ်ဆာငရွ်က်မှု လုပ်ငန််းမ ာ်းကုိ 

တစာင  ်ကည ရ်န ်နည််းလမ််းတစ်ခု ပ  ပုိ်းတပ်းပါသည။် 

• The first working group was held end of June, to define certain standards to measure 

against. Partners will be providing information on a monthly basis, and this will be 

showcased in a dashboard.  

• တုိင််းတာမည  ် စ ခ ိနစ် နှုန််းမ ာ်းအာ်း သတ်မှတ်နိငုတ်ရ်း အတွက် ပထမအကကိမ် လုပ်ငန််းအဖွွဲွေ့ 

အစည််းအတ ်းကုိ ဇွနလ်ကုနတွ်င ် က င််းပတဆ်ွးတန်ွးခွဲ ပါသည။် မိတ်ဖက် အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းသည ်

လစဉလတုိင််း သတင််း အခ က်အလက်မ ာ်းကုိ တပ်းမည ် ခဖစ်ပပီ်း ၎င််းတုိ  ကုိ dashboard တွင ်

တဖာ်ခပပါမည။်  

• As representation of CSOs was not as big as it was hoped, further meetings in local 

language may be held. If organizations like to participate, please contact Jeffrey 

Silverman (jsilverman@unicef.org).  

• CSO အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်း၏ ပါ ငကုိ်ယ်စာ်းခပြိုမှုမှာ တမျှာ်လင ထ်ာ်းသတလာက် မမ ာ်းသခဖင  ် တဒသတွင််း 

ဘာသာစကာ်းခဖင  ် အစည််းအတ ်းမ ာ်းကုိ ဆက်လက် က င််းပနိငုပ်ါလိမ ်မည။် အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်း 

အတနခဖင  ်၎င််းအစည််းအတ ်းမ ာ်းတွင ်ပါ ငလုိ်ပါက Jeffrey Silverman (jsilverman@unicef.org) 

သို   ဆက်သယ်ွနိငုပ်ါသည။် 

Southeast update: in the Shan South inter-agency distribution, agencies will establish hotlines 

and assign one of the implementing agencies to collect feedback/ complaints and will 

respond collectively respond to the feedback through the organization best placed to 

respond. More serious complaints/ concerns will be raised to the SE ICCG.   

ခမနမ်ာနိငုင်  အတရှွေ့တတာင ် တဒသမှ ရှင််းလင််းတငခ်ပခ က်မ ာ်း - ရှမ််းတတာင ် inter-agency အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်း၏ 

အတထာက်အပ   ပစစည််း တပ်းတ မှုတွင ် တအဂ ငစီ် အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းသည ် hotlines စနစ်မ ာ်းအာ်း 

တညတ်ထာငမ်ည ် ခဖစ်ကာ လုပ်ငန််းအတကာငအ်ထည ် တဖာ်တဆာငတ်နတသာ တအဂ ငစီ် အဖွွဲွေ့အစည််းမ ာ်းမှ 

တစ်ဖွွဲွေ့အာ်း အ က ခပြိုခ က်/ တုိင ်ကာ်းခ က်မ ာ်းအာ်း စုတဆာင််းရန ် တာ နတ်ပ်းမည ် ခဖစ်ပပီ်း ၎င််းတုိ  သည ်

တ ု  ခပနရ်န ် အတကာင််းဆ ်ုးတသာ အဖွွဲွေ့အစည််းမှတစ်ဆင  ် အ က ခပြိုတုိင ်ကာ်းခ က်မ ာ်းကုိ စုတပါင််း တ ု  ခပနမ်ည ်

ခဖစ်ပါသည။်  

7. AOB 

၇။ အခခာေးကှိစစရပ်မ ာေး 

We have a volunteer member for presentation next meeting, and other members were invited 

to present on their CFM and AAP practices in future WG meetings. A reminder that there is a 

#Co-chairs to 

share template 

for member 

presentations 

#Co-chairs သည ်

mailto:jsilverman@unicef.org
mailto:jsilverman@unicef.org
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template for a presentation, both in English and Myanmar, to facilitate information sharing, 

which is optional.  

လာမည  ် အစည််းအတ ်းတွင ် presentation ရှင််းလင််းတငခ်ပမှု ခပြိုလုပ်ရန ် အတွက် အဖွွဲွေ့ င ် တစ်ဦ်းဦ်းမှ 

ဆနဒခပြိုခွဲ ပပီ်း အခခာ်း အဖွွဲွေ့ ငမ် ာ်းကုိလည််း တနာငက် င််းပမည  ် လုပ်ငန််းအဖွွဲွေ့ အစည််းအတ ်းမ ာ်းတွင ် ၎င််းတုိ  ၏ 

CFM နငှ  ် AAP ဆိငုရ်ာ လုပ်ထ ်ုးလုပ်နည််းမ ာ်းအာ်း ရှင််းလင််း တငခ်ပရန ် ဖိတ်တခေါ် ခွဲ ပါသည။် အခ က်အလက် 

မျှတ ရာတွင ် အဆငတ်ခပ တခ ာတမွွေ့တစရနအ်တွက် အဂဂလိပ်နငှ  ် ခမနမ်ာဘာသာခဖင  ် တငဆ်က်ရှင််းလင််းမည ် 

presentation အတွက် template ရိှပါသည။်  

အဖွွဲွဲ့ဝငမ် ာေး 

presentation အတကွ ်

(template) ပုံစံမ ာေးကှိ ု

မျှဘဝရန် 

 

Useful links 

အသံေုးဝငဘ်သာ အငတ်ာနကလ်င့်မ် ာေး 

● AAP MIMU Page http://themimu.info/sector/accountability-affected-people-aap 

● AAP MIMU အငတ်ာနက် စာမ က်နာှ http://themimu.info/sector/accountability-affected-people-aap 

● Ethiopia Community Voices Platform https://www.humanitarianresponse.info/en/operations/ethiopia/inter-

agency-aap 

● အသီယုိီ်းပီ်းယာ်း ရပ်ရွာလူထအုသ  ပလက်တဖာင််း  

https://www.humanitarianresponse.info/en/operations/ethiopia/inter-agency-aap 

● AAP English – Myanmar AAP glossary 

http://themimu.info/sites/themimu.info/files/aap_public/Myanmar_AAP_CE_Glossary_ENG_MM.pdf 

● AAP ဆိငုရ်ာ အဂဂလိပ် - ခမနမ်ာ တ ါဟာရ 

http://themimu.info/sites/themimu.info/files/aap_public/Myanmar_AAP_CE_Glossary_ENG_MM.pdf 

● Interagency Myanmar language AAP training package http://themimu.info/sector/accountability-affected-

people-aap (under the heading Interagency AAP Training Package) 

● တအဂ ငစီ်မ ာ်း အ ကာ်း အသ ်ုးခပြိုနိငုသ်ည်  ခမနမ်ာခပနဆ်ိထုာ်းတသာ AAP သငတ်န််းဆိငုရ်ာ ရင််းခမစ်မ ာ်း 

http://themimu.info/sector/accountability-affected-people-aap (Interagency AAP Training Package 

တခါင််းစဉတအာက်တွင ်၎င််းအာ်း တတွွေ့ နိငုပ်ါသည။်) 

● Log of interagency Myanmar language AAP training resources 

http://themimu.info/sites/themimu.info/files/aap_public/Log_of_Myanmar_Language_Interagency_Training_

Materials.pdf 

● တအဂ ငစီ်မ ာ်း အ ကာ်း အသ ်ုးခပြိုနိငုသ်ည်  AAP သငတ်န််း ရင််းခမစ်မ ာ်းအာ်း ခမနမ်ာဘာသာခဖင  ်စုစည််းတဖာ်ခပခ က် 

http://themimu.info/sites/themimu.info/files/aap_public/Log_of_Myanmar_Language_Interagency_Training_

Materials.pdf 
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